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Dziękujemy za zakup Wielofunkcyjnego urządzenia do pielęgnacji twarzy i skóry głowy BL-101 firmy 
rok zał. 1949

. 
rok zał. 1949

 jest zawsze z Państwem od ponad 75 lat – nasze doświadczenie wykorzystujemy do ciągłego doskona-
lenia produktów, które uwzględniają wszystkie najnowsze technologie w diagnostyce i są nieustannie poddawane 
kontroli jakości. Państwa wybór jest najlepszy z możliwych. 
Życzymy Państwu dużo zdrowia. Jesteśmy zawsze do Państwa dyspozycji. 

INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 

Aby zapewnić prawidłowe działanie tego urządzenia należy przed użyciem uważnie przeczytać niniejszą instrukcję 
obsługi i zachować ją do późniejszego wglądu.

OSTRZEŻENIE
Z urządzenia nie powinny korzystać: kobiety w ciąży lub karmiące piersią, dzieci, osoby posiadające rozrusznik 
serca lub inny elektroniczny sprzęt medyczny, osoby z reakcjami alergicznymi, osoby z chorobami skóry (skazy 
skórne, oparzenia itp.), osoby u których wykonano depilację lub operację plastyczną w miejscach użytkowania; nie 
stosować na powiekach i gardle oraz podczas noszenia makijażu.



2

• To urządzenie ma różne głowice odpowiednie do stosowania na twarzy (czoło, policzki i podbródek) oraz skórze 
głowy. Nie należy stosować urządzenia na powiekach.

• W przypadku wrażliwości na światło, podatności na wysypkę lub reakcje alergiczne, nie należy używać trybu 
terapii światłem.

• Nie używać trybu terapii światłem, jeśli na leczonym obszarze występują infekcje, egzema, oparzenia, zapalenie 
mieszków włosowych, otwarte rany szarpane, opryszczka, rany lub zmiany oraz krwiaki.

• Osoby z cukrzycą, toczniem rumieniowatym, porfirią lub zastoinową chorobą serca, zaburzeniami krwawienia, 
chorobami immunosupresyjnymi w wywiadzie (w tym zakażeniem HIV i AIDS) nie powinny używać tego urzą-
dzenia.

• Nie należy używać tego urządzenia, będąc poddawanym radioterapii lub chemioterapii.
• Nie należy używać tego urządzenia, jeśli przyjmuje się którykolwiek z poniższych leków:

-  Jeśli skóra jest obecnie leczona lub była niedawno leczona alfa-hydroksykwasami (AHA), kwasami alfa-hy-
droksylowymi (AHA), kwasami beta-hydroksylowymi (BHA), miejscowo stosowaną izotretynoiną i kwasem 
azelainowym.

-  Jeśli przyjmowało się jakąkolwiek postać leku Accutane A lub Roaccutane A w ciągu ostatnich sześciu mie-
sięcy. Takie leczenie sprawia, że skóra jest podatna na zranienia, urazy i podrażnienia.
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• Jeśli przyjmuje się środki fotouczulające lub jakiekolwiek leki, należy zapoznać się z informacjami dla pacjenta 
przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia. Nie należy używać urządzenia, jeśli w ulotce informacyjnej 
wymieniono, że lek może powodować reakcje fotoalergiczne i fototoksyczne, lub należy unikać ekspozycji na 
światło słoneczne podczas przyjmowania leku.

• Jeśli przyjmuje się leki przeciwzakrzepowe, w tym duże dawki aspiryny, należy używać urządzenia po tygodniu 
od zaprzestania leczenia.

• Nie naprawiać, nie demontować (z wyjątkiem wymiennych głowic) ani nie modyfikować urządzenia, ponieważ 
niewłaściwe obchodzenie się z urządzeniem może spowodować jego uszkodzenie. Nie używać urządzenia do 
innych celów niż wskazane w niniejszej instrukcji. 

• Nie patrzeć bezpośrednio na światło podczas korzystania z głowicy do terapii światłem, ponieważ może to 
powodować dyskomfort. Używać okularów ochronnych, aby chronić oczy.
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OPIS URZĄDZENIA 

Ilustracja 1
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1. Korpus urządzenia    9. Głowica kosmetyczna ION+/- 
2. Punkt połączenia głowicy z urządzeniem  10. Pierścień bawełniany
3. Przycisk zasilania    11. Mikroprądowa głowica do twarzy
4. Przycisk ION+ /-/ MC (mikroprąd)   12. Głowica do masażu skóry głowy
5. Przycisk LED    13. Mikroprądowa głowica skóry głowy
6. Pręty przewodzące    14. Kabel USB-C
7. Port ładowania    15. Szmatka czyszcząca
8. Głowica terapii światłem   16. Pudełko do przechowywania

PRZYGOTOWANIE URZĄDZENIA DO PRACY

Ładowanie urządzenia
Urządzenie należy ładować zgodnie z jego systemem ładowania. Ładowanie urządzenia trwa około 2,5 godziny. 
Gdy akumulator jest w pełni naładowany, urządzenie może być używane przez około 1,5 godziny.
Wskaźnik świetlny miga na czerwono podczas ładowania i świeci na niebiesko, gdy akumulator urządzenia jest 
naładowany.
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Jeśli poziom naładowania akumulatora jest niski, wskaźnik mikroprądu mignie 3 razy, a urządzenie wyłączy się 
automatycznie.

Ilustracja 2

Demontaż/montaż głowic
Demontaż: Chwycić korpus urządzenia jedną ręką, a drugą ręką obrócić głowicę w lewo i delikatnie pociągnąć, aby 
ją zdjąć. (Ilustracja 3)

Ilustracja 3
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Montaż: Chwycić korpus urządzenia jedną ręką, połączyć głowicę z korpusem urządzenia, i obrócić w prawo, aż 
do zablokowania pozycji (ilustracja 4)

Ilustracja 4

PRZYCISKI

Przycisk zasilania:
Można włączyć urządzenie, nawet jeśli głowica nie jest zainstalowana.
Nacisnąć przycisk zasilania, po sygnale dźwiękowym wskaźnik zaświeci się na biało, a urządzenie przejdzie w tryb 
czuwania. Jeśli urządzenie nie jest używane, wyłączy się automatycznie po 30 sekundach.
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Przycisk lon+/- / MC (mikroprąd):
Jeśli odpowiednia głowica jest prawidłowo zainstalowana, należy nacisnąć przycisk ION +/-/ MC, aby włączyć 
odpowiednią funkcję.
Urządzenie automatycznie rozpoznaje funkcję zainstalowanej głowicy. Jeśli głowica akcesoriów zostanie zmienio-
na, przycisk ION +/- / MC wyświetli odpowiedni tryb.
• Po zainstalowaniu głowicy kosmetycznej ION+/- nacisnąć przycisk ION +/- / MC, wskaźnik zaświeci się na zie-

lono po wyemitowaniu dźwięku, a urządzenie uruchomi tryb lon+ (oczyszczanie). Należy ponownie nacisnąć 
przycisk ION +/- / MC, wskaźnik zaświeci się na żółto po sygnale dźwiękowym i urządzenie przejdzie do trybu 
lon- (nawilżania). Oba tryby zmieniają się cyklicznie.

• Po zainstalowaniu głowicy mikroprądu do skóry głowy lub głowicy mikroprądu do twarzy, nacisnąć przycisk 
ION +/-/ MC. Po wyemitowaniu dźwięku wskaźnik zaświeci się na zielono, a urządzenie uruchomi tryb mi-
kroprądów o niskiej intensywności. Proszę ponownie nacisnąć przycisk ION +/- / MC, po wyemitowaniu dźwię-
ku wskaźnik zaświeci się na żółto, a urządzenie przełączy się w tryb mikroprądu o wysokiej intensywności.
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Przycisk LED:
• Głowica do terapii światłem LED jest wbudowana w urządzenie. Należy nacisnąć przycisk LED, aby uruchomić 

tryb terapii światłem.
• Należy włączyć urządzenie i krótko nacisnąć przycisk LED. Po usłyszeniu dźwięku wskaźnik zaświeci się na 

czerwono i uruchomi się tryb czerwonego światła. Należy ponownie nacisnąć przycisk LED, po usłyszeniu 
dźwięku wskaźnik zaświeci się na żółto, a urządzenie przełączy się w tryb terapii z migającym żółtym światłem.

CZAS ZABIEGÓW

Pielęgnacja twarzy:

Tryb twarz ION+
Czyszczenie 

6 min
-> Tryb twarz ION-

6 min ->
Tryb twarz MC 

(mikroprąd)
6 min

->
Twarz czerwone 

światło
6 min

-> Twarz żółte światło
6 min
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Pielęgnacja głowy

Tryb głowa ION+
Czyszczenie 

6 min
-> Tryb głowa ION-

6 min ->
Tryb głowa MC 

(mikroprąd)
6 min

Urządzenie jest przeznaczone do codziennego użytkowania.

SPOSÓB UŻYTKOWANIA 

Aby zapewnić prawidłową eksploatację urządzenia należy dokładnie zapoznać się z instrukcją przed rozpoczęciem 
użytkowania.

Codzienna pielęgnacja twarzy
Urządzenie należy używać na czystej skórze, pamiętając o usunięciu makijażu i zanieczyszczeń ze skóry przed 
użyciem.
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Nie patrzeć bezpośrednio na światło podczas korzystania z głowicy do terapii światłem, ponieważ może to powo-
dować dyskomfort dla oczu.

Tryb lon +
Zainstalować głowicę do pielęgnacji twarzy, umieścić wacik na powierzchni głowicy i docisnąć bawełniany pier-
ścień do dołu nad wacikiem. Nasączyć wacik tonikiem (ilustracja 5)

Ilustracja 5

Nacisnąć kolejno przycisk zasilania i przycisk ION+/-/MC, aby uruchomić tryb oczyszczania. Tryb ten posiada wi-
bracje dźwiękowe.
Chwycić urządzenie obiema stronami dłoni, tak aby dotykało prętów przewodzących. Z głowicą ION+/- dotykającą 
skóry delikatnie przesuwać ją okrężnymi ruchami od środka do boków twarzy (ilustracja 6)
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Ilustracja 6

Tryb ION -
Po użyciu trybu oczyszczania ION + proszę zdjąć płatek kosmetyczny i umyć twarz ciepłą wodą. Przełączyć na tryb 
ION - nawilżanie.
Nałożyć balsam/serum na twarz. Przytrzymać urządzenie obiema stronami dłoni. Przyłożyć głowicę do twarzy i 
delikatnie przesuwać ją okrężnymi ruchami od środka do boków twarzy, aby ułatwić wchłanianie kosmetyków do 
pielęgnacji skóry. (ilustracja 7)

Ilustracja 7
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Tryb MC (mikroprąd) 
• Po użyciu trybu ION- zainstalować głowicę mikroprądu do twarzy.
• Naciskać kolejno przycisk zasilania i przycisk jonów+/- / MC. Urządzenie uruchomi tryb mikroprądu o niskiej 

intensywności i wibracji dźwiękowych. Ponownie nacisnąć przycisk ION+/- / MC, aby uruchomić tryb mikroprą-
dów o wysokiej intensywności.

• Przesunąć powierzchnię głowicy od dolnej szczęki do kości policzkowej lub od kącika ust do ucha. Wybrać in-
tensywność trybu mikroprądów, po krótkim sygnale dźwiękowym, przesunąć powierzchnię głowicy akcesorium, 
jak pokazano na ilustracji 8. Powtórzyć procedurę 2 razy.

Ilustracja 8

Wokół ust: Wybrać natężenie mikroprądu, po usłyszeniu dźwięku przyłożyć powierzchnię głowicy do skóry i prze-
sunąć ją, jak pokazano na ilustracji 9. Powtórzyć procedurę 2 razy.
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Policzki: Aby użyć głowicy na policzkach, przesunąć igłę od kącika ust do ucha. Po usłyszeniu dźwięku lekko prze-
sunąć głowicę masującą, jak pokazano na ilustracji 10. Powtórzyć procedurę 2 razy. (ilustracja 10)
Wokół oczu: Należy masować zgodnie ze strzałkami na ilustracji 11 i powtórzyć procedurę 2 razy.

Ilustracja 9 Ilustracja 10 Ilustracja 11

• Czoło: Zamknąć oczy i powoli przesuwać powierzchnię głowicy wzdłuż czoła do linii włosów, jak pokazano na 
ilustracji 12. Powtórzyć procedurę 2 razy.

Ilustracja 12
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Terapia czerwonym/żółtym światłem
-  Przed użyciem należy sprawdzić, czy skóra jest wrażliwa na światło: Wypróbować tryb terapii światłem na przedra-

mieniu przez 3 minuty. Jeśli po 3 minutach stosowania obszar stał się czerwony, a zaczerwienienie utrzymuje się przez 
ponad 2 godziny, oznacza to, że skóra jest wrażliwa na światło. Należy zaprzestać używania trybu terapii światłem.

-  Nie patrzeć bezpośrednio na źródło terapii światłem, aby uniknąć dyskomfortu dla oczu.
• Nacisnąć kolejno przycisk zasilania i przycisk LED, aby włączyć tryb czerwonego światła.
 Nacisnąć ponownie przycisk LED, aby przejść do trybu terapii światłem żółtym (tryb przerywany).
• Umieścić głowicę lampy w odległości 2-3 cm od skóry, aby równomiernie naświetlać powierzchnię skóry. 

Głowica do terapii światłem może również stykać się ze skórą podczas korzystania z tego trybu.
Używać urządzenia przez 2 minuty na lewej stronie twarzy, 2 minuty na prawej stronie twarzy i 2 minuty na czole. 
Co 6 sekund urządzenie emituje dźwięk przypominający o zmianie obszaru zabiegowego. (Ilustracja 13)

Ilustracja 13
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Codzienna pielęgnacja głowy

Tryb lon +
-  Zamontować głowicę do masażu skóry głowy.
-  Nacisnąć przycisk zasilania i przycisk ION +/-/ MC, aby uruchomić tryb oczyszczania ION +.
 Tryb ten obejmuje wibracje dźwiękowe.
-  Przeczesać skórę głowy, aby oczyścić włosy zgodnie z zaleceniami na ilustracji 14 w kolejności 1-3.

Ilustracja 14-1 Ilustracja 14-2 Ilustracja 14-3
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Tryb ION -
• Ponownie nacisnąć przycisk ION +/-/ MC, aby przełączyć na tryb nawilżania jonowego. Tryb ten obejmuje 

wibracje dźwiękowe.
• Nałożyć preferowany kosmetyk na skórę głowy.
• Rozczesać skórę głowy, aby zwiększyć wchłanianie nałożonego produktu, stosować zgodnie z zaleceniami na 

ilustracji 15 (kolejność 1-3).

Ilustracja 15-1 Ilustracja 15-2 Ilustracja 15-3

Tryb mikroprądów
• Umieścić głowicę mikroprądów na skórze głowy, nacisnąć kolejno przycisk zasilania i przycisk ION +/-/ MC, 

aby uruchomić tryb mikroprądu. Co 6 sekund urządzenie emituje dźwięk przypominający o zmianie obszaru 
zabiegowego.
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• Nałożyć kosmetyk do pielęgnacji skóry głowy.
 Rozczesać skórę głowy i masować ją w kolejności 1-3 zgodnie z zaleceniami na ilustracji 16.

Ilustracja 16-1 Ilustracja 16-2 Ilustracja 16-3

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 

• Po użyciu urządzenia wyczyścić głowice i korpus urządzenia czystą, lekko wilgotną ściereczką. Nie czyścić 
bezpośrednio pod wodą.

• Do czyszczenia urządzenia nie wolno używać wełny stalowej, ściernych środków czyszczących ani żrących 
płynów.
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PRZECHOWYWANIE 

To urządzenie jest wyposażone w baterię litową. Nie należy umieszczać ani przechowywać urządzenia przez dłuż-
szy czas w gorącym lub wilgotnym otoczeniu. W przypadku niekorzystania z urządzenia przez dłuższy czas, należy 
je przechowywać po całkowitym naładowaniu. Nie wrzucać urządzenia do ognia ani nie wyrzucać go do ogólnych 
odpadów domowych. Urządzenie należy zutylizować w oficjalnym punkcie recyklingu.

SPECYFIKACJA URZĄDZENIA 

Nazwa: Wielofunkcyjne urządzenie do pielęgnacji twarzy i skóry głowy
Model:  BL-101
Wejście:  5 V  0,5 A
Typ akumulatora: Li-ion 3,7 V 500 mAh
Standard wykonawczy nr: Q/XM1002-2020
  Q/XM1021-2020
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Urządzenie nie działa 
prawidłowo.

Głowica nie jest prawidłowo zainstalowana. Zamontować ponownie głowicę zgodnie  
z instrukcjami.

Akumulator wyczerpany Naładować urządzenie zgodnie z instrukcjami.

Mikroprąd jest słaby. Skóra zbyt sucha. Użyć tonika lub serum.

Inne problemy. Proszę skonsultować się z producentem.

Uwaga: Jeżeli urządzenie wciąż nie działa prawidłowo po zastosowaniu powyższych rozwiązań, zaprzestać użytko-
wania urządzenia i skontaktować się z producentem.
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UTYLIZACJA
 
Wbudowany akumulator zawiera substancje, które mogą zanieczyszczać środowisko. Podczas utylizacji tego urzą-
dzenia, nie wyrzucać go do ogólnych odpadów domowych. Należy pozbyć się tego urządzenia w oficjalnym punk-
cie recyklingu, aby przyczynić się do ochrony środowiska.
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Thank you for purchasing Multi-Therapy Device BL-101. 
Established in 1949

 has always been with you for over 75 years – we 
use our experience to continually improve our products, which incorporate all the latest technologies in diagnostics 
and are constantly subjected to quality control. Your choice is the best possible one. We wish you good health. 
We are always at your disposal.

SAFETY INSTRUCTIONS 

To ensure proper operation of this device, please read this instruction manual carefully before using the device and 
keep it for further reference.

WARNING
The following persons should not use this device: pregnant women or while nursing; children; persons who have 
a pacemaker or other electronic medical equipment; persons with allergic reactions; persons with skin diseases (skin 
blemishes, bums, etc.); persons who epllatlon or plasuc surgery was pertonned on the areas of use: on the eyellds and
throat; while wearing makeup.
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• This device has different heads suitable for use on the face (forehead, cheeks and chin) and scalp. The device 
should not be used on the eyelids.

• If you are sensitive to light, prone to rashes or allergic reactions, do not use the light therapy mode.
• Do not use the light therapy mode if the treated area has infections, egzema, burns, folliculitis, open lacerated 

wounds, herpes, wounds or lesions, and hematomas.
• People with diabetes, lupus erythematosus, porphyria or congestive heart disease, bleeding disorders, history of 

immunosuppressive diseases (including HIV infection and AIDS) should not use this device.
• Do not use this device while undergoing radiation therapy or chemotherapy.
• Do not use this device if you are taking any of the following medications:

- If your skin is currently being treated or has recently been treated with alpha hydroxy acids (AHAs), alpha 
hydroxy acids (AHAs), beta hydroxy acids (BHAs), topical isotretinoin and azelaic acid.

- If you have taken any form of Accutane A or Roaccutane A in the past six months. Such treatment makes the 
skin susceptible to injury, trauma and irritation.
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• If you are taking photosensitizers or any medications, read the patient information before using the device. Do not 
use the device if the information leaflet mentions that the drug may cause photoallergic and phototoxic reactions, 
or avoid exposure to sunlight while taking the drug.

• If you are taking anticoagulants, including high doses of aspirin, use the device one week after stopping treatment.
• Do not repair, disassemble (except for replacement heads) or modify the device, as improper handling may da-

mage it. Do not use the device for purposes other than those indicated in this manual. 
• Do not look directly at the light when using the light therapy head, as this may cause discomfort. Use safety 

glasses to protect your eyes.
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DEVICE DESCRIPTION 

Figure 1
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1. Body of the device     9. cosmetic head ION+/- 
2. connection point between the head and the device  10. cotton ring
3. power button     11. microcurrent facial head
4 ION+ /-/ MC (microcurrent) button   12. scalp massage head
5. LED button     13. microcurrent scalp head
6. conductive rod     14. USB-C cable
7. charging port     15. cleaning cloth
8. light therapy head     16. storage box

PREPARING THE DEVICE FOR USE

Charging the device
The device should be charged according to its charging system. Charging the device takes about 2.5 hours. When the 
battery is fully charged, the device can be used for about 1.5 hours.
The light indicator flashes red while charging and glows blue when the device’s battery is charged.
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If the battery charge is low, the microcurrent indicator will flash 3 times and the device will turn off automatically.

Figure 2

Removal/assembly of heads
Disassembly: grasp the body of the device with one hand, and with the other hand turn the head to the left and gently 
pull to remove it. (Figure 3)

Figure 3
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Installation: grasp the body of the device with one hand, connect the head to the body of the device, and rotate 
clockwise until the position is locked (Figure 4)

Figure 4

BUTTONS

Power button:
You can turn on the device even if the head is not installed.
Press the power button, after a beep, the indicator will turn white, and the device will go into standby mode. If the 
device is not used, it will automatically turn off after 30 seconds.
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Lon+/- / MC (microcurrent) button:
If the corresponding head is properly installed, press the ION +/-/ MC button to activate the corresponding function.
The device automatically recognizes the function of the installed head. If the accessory head is changed, the ION +/- / 
MC button will display the corresponding mode.
• After installing the ION+/- cosmetic head, press the ION +/- / MC button, the indicator will turn green after be-

eping, and the device will start the lon+ (cleansing) mode. Press the ION +/- / MC button again, the indicator will 
turn yellow after the beep and the unit will enter lon- (humidification) mode. Both modes change cyclically.

• After installing the scalp microcurrent head or facial microcurrent head, press the ION +/- / MC button. When the 
indicator beeps, it will turn green, and the device will start the low-intensity microcurrent mode. Please press the 
ION +/- / MC button again, after the sound is emitted, the indicator will turn yellow, and the device will switch 
to the high-intensity microcurrent mode.

LED Button:
• The LED light therapy head is built into the device. Press the LED button to activate the light therapy mode.
• Turn on the device and briefly press the LED button. When you hear a sound, the indicator will turn red and the 

red light mode will start. Press the LED button again, after hearing a sound, the indicator will turn yellow and the 
device will switch to flashing yellow light therapy mode.
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TIME OF TREATMENTS

Face care:

ION+ face mode 
Cleaning 

6 min
-> ION-face mode-

6 min ->
MC (microcurrent) 

face mode
6 min

-> Red light face
6 min -> Yellow light face

6 min

Head care

ION+ head mode 
Cleaning 

6 min
-> ION- Head Mode-

6 min ->
MC head mode 
(microcurrent)

6 min

The device is designed for daily use.
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USAGE

To ensure proper operation of the device, read the instructions carefully before use.

Daily facial care
Use the device on clean skin, making sure to remove makeup and dirt from the skin before use.

Do not look directly at the light when using the light therapy head, as this can cause discomfort to the eyes.

Ion + mode
Install the facial care head, place a cotton swab on the surface of the head and press the cotton ring down over the 
swab. Saturate the cotton swab with tonic (Figure 5)

Figure 5
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Press the power button and the ION+/-/MC button successively to start the purification mode. This mode has an au-
dible vibration.
Grasp the device with both sides of your hand so that it touches the conductive bars. With the ION+/- head touching 
the skin, gently move it in a circular motion from the center to the sides of the face (Figure 6)

Figure 6

ION mode -
After using the ION + cleansing mode, please remove the cotton pad and wash your face with warm water. Switch 
to ION mode - moisturizing.
Apply lotion/serum to the face. Hold the device with both sides of your hand. Place the head against the face and 
gently move it in circular motions from the center to the sides of the face to facilitate the absorption of skin care 
products. (Figure 7)
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Figure 7

MC (microcurrent) mode. 
• After using ION- mode, install the microcurrent head to the face.
• Press the power button and the ion+/- / MC button successively. The device will start the low intensity microcur-

rent and sound vibration mode. Press the ION+/- / MC button again to start the high-intensity microcurrent mode.
• Move the head surface from the lower jaw to the cheekbone or from the corner of the mouth to the ear. Select 

the intensity of the microcurrent mode, after a short beep, move the accessory head surface as shown in Figure 8. 
Repeat the procedure 2 times.



14

Figure 8

Around the mouth: Select the intensity of the microcurrent, when the sound is heard, apply the surface of the head to 
the skin and move it as shown in Figure 9. Repeat the procedure 2 times.

Cheeks: To use the head on the cheeks, move the needle from the corner of the mouth to the ear. When you hear 
a sound, move the massage head slightly as shown in Figure 10. Repeat the procedure 2 times. (illustration 10) 
Around the eyes: Massage according to the arrows in illustration 11 and repeat the procedure 2 times.
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Figure 9 Figure 10 Figure 11

• Forehead: Close your eyes and slowly move the surface of the head along the forehead to the hairline, as shown 
in Figure 12. Repeat the procedure 2 times.

Figure 12
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Red/yellow light therapy
-  Before use, check if the skin is sensitive to light: Try the light therapy mode on the forearm for 3 minutes. If the area has 

become red after 3 minutes of use and the redness persists for more than 2 hours, it means the skin is sensitive to light. 
Stop using the light therapy mode.

-  Do not look directly at the light therapy source to avoid discomfort to the eyes.
• Press the power button and the LED button successively to turn on the red light mode. 

 Press the LED button again to enter the yellow light therapy mode (intermittent mode).
• Place the lamp head 2-3 cm away from the skin to evenly illuminate the skin surface. The light therapy head 

can also contact the skin when using this mode.
Use the device for 2 minutes on the left side of the face, 2 minutes on the right side of the face and 2 minutes on the 
forehead. Every 6 seconds, the device beeps to remind you to change the treatment area. (Figure 13)

Figure 13
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Daily head care

ION + mode
-  Mount the scalp massage head.
-  Press the power button and the ION +/-/ MC button to start the ION + cleansing mode. 

This mode includes sound vibration.
-  Comb through the scalp to cleanse the hair as recommended in Figure 14 in the order of 1-3.

Figure 14-1 Figure 14-2 Figure 14-3
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ION mode -
• Press the ION +/-/ MC button again to switch to the ionic humidification mode. This mode includes sound vibra-

tion.
• Apply the preferred cosmetic to the scalp.
• Brush the scalp to increase the absorption of the applied product, apply as recommended in Figure 15 (order 1-3).

Figure 15-1 Figure 15-2 Figure 15-3

Microcurrent mode
• Place the microcurrent head on the scalp, press the power button and ION +/-/ MC button sequentially to start the 

microcurrent mode. The device will beep every 6 seconds to remind you to change the treatment area.
• Apply a scalp care cosmetic.
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 Brush the scalp and massage it in the order of 1-3 as recommended in Figure 16.

Figure 16-1 Figure 16-2 Figure 16-3

CLEANING AND MAINTENANCE 

• After using the device, clean the heads and body of the device with a clean, slightly damp cloth. Do not clean 
directly under water.

• Do not use steel wool, abrasive cleaners or caustic liquids to clean the device.
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STORAGE 

This device is equipped with a lithium battery. Do not place or store the device in a hot or humid environment for 
a long time. When not using the device for a long period of time, store it after it is fully charged. Do not throw the 
device into a fire or dispose of it in general household waste. Dispose of the device at an official recycling center.

DEVICE SPECIFICATIONS 

Name:  Multi-Therapy Device
Model:  BL-101
Input:  5 V  0,5 A
Battery type: Li-ion 3,7 V 500 mAh
Executive Standard no: Q/XM1002-2020
  Q/XM1021-2020
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TROUBLESHOOTING

Problem Possible cause Solution

The device is not working 
properly.

The head is not properly installed. Reinstall the head in accordance with  
According to the instructions.

Battery exhausted Charge the device according to the instructions.

The microcurrent is weak. Skin too dry. Use a toner or serum.

Other problems. Please consult the manufacturer.

Note: If the device still does not work properly after applying the above solutions, stop using the device and contact 
the manufacturer.
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DISPOSAL
 
The built-in battery contains substances that can pollute the environment. When disposing of this device, do not 
dispose of it in general household waste. Dispose of this device at an official recycling point to contribute to environ-
mental protection.
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Vielen Dank, dass Sie sich für die Multi-Therapie-Gerät BL-101 entschieden haben.
1949 gegründet

 ist seit mehr als 75 Jahren immer für Sie da - wir nutzen unsere Erfahrung, um unsere Produkte, die alle neu-
esten Technologien in der Diagnostik beinhalten und ständig einer Qualitätskontrolle unterzogen werden, kontinuier-
lich zu verbessern. Ihre Wahl ist die bestmögliche. Wir wünschen Ihnen gute Gesundheit. Wir sind immer für Sie da.

SICHERHEITSHINWEISE  

Um den korrekten Betrieb des Geräts zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Anleitung vor der Verwendung des 
Geräts sorgfältig durch und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.

WARNUNG
Folgende Personen sollten dieses Gerät nicht verwenden: schwangere oder stillende Frauen, Kinder, Personen mit 
Herzschrittmachern oder anderen elektronischen medizinischen Geräten, Personen mit allergischen Reaktionen, 
Personen mit Hautproblemen (Hautunreinheiten, Verbrennungen usw.), Personen, die an den Anwendungsstellen 
eine Enthaarung oder plastische Operation hinter sich haben, nicht auf den Augenlidern oder am Hals verwenden, 
während sie Make-up tragen.
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• Dieses Gerät hat verschiedene Köpfe, die für die Anwendung im Gesicht (Stirn, Wangen und Kinn) und auf der 
Kopfhaut geeignet sind. Das Gerät sollte nicht auf den Augenlidern verwendet werden.

• Wenn Sie lichtempfindlich sind, zu Hautausschlägen oder allergischen Reaktionen neigen, sollten Sie den Licht-
therapie-Modus nicht verwenden.

• Verwenden Sie den Lichttherapie-Modus nicht, wenn die behandelte Stelle Infektionen, Ekzeme, Verbrennungen, 
Follikulitis, offene Risswunden, Herpes, Wunden oder Läsionen und Hämatome aufweist.

• Personen mit Diabetes, Lupus erythematodes, Porphyrie oder kongestiver Herzerkrankung, Blutungsstörungen, 
immunsuppressiven Erkrankungen in der Vorgeschichte (einschließlich HIV-Infektion und AIDS) sollten dieses 
Gerät nicht verwenden.

• Benutzen Sie dieses Gerät nicht, wenn Sie sich einer Strahlen- oder Chemotherapie unterziehen.
• Verwenden Sie dieses Gerät nicht, wenn Sie eines der folgenden Medikamente einnehmen:

-  Wenn die Haut derzeit mit Alphahydroxysäuren (AHAs), Alphahydroxysäuren (AHAs), Betahydroxysäuren 
(BHAs), Isotretinoin und Azelainsäure behandelt wird oder kürzlich behandelt wurde.

-  Wenn Sie in den letzten sechs Monaten irgendeine Form von Accutane A oder Roaccutane A eingenommen 
haben. Eine solche Behandlung macht die Haut anfällig für Verletzungen, Traumata und Irritationen.
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• Wenn Sie Photosensibilisatoren oder andere Medikamente einnehmen, lesen Sie bitte die Patienteninformation, 
bevor Sie dieses Gerät benutzen. Bitte das Gerät nicht verwenden, wenn in der Packungsbeilage angegeben ist, 
dass das Arzneimittel photoallergische und phototoxische Reaktionen hervorrufen kann, oder wenn Sie während 
der Einnahme des Arzneimittels Sonnenlicht vermeiden sollten.

• Wenn Sie blutgerinnungshemmende Medikamente, einschließlich hochdosierter Aspirinpräparate, einnehmen, 
verwenden Sie das Gerät eine Woche nach Absetzen der Behandlung.

• Reparieren Sie das Gerät nicht, nehmen Sie es nicht auseinander (außer für Ersatzköpfe) und modifizieren Sie 
es nicht, da eine unsachgemäße Handhabung das Gerät beschädigen kann. Verwenden Sie das Gerät nicht für 
andere Zwecke.

• Schauen Sie nicht direkt in das Licht, wenn Sie den Lichttherapiekopf verwenden, da dies Unbehagen verursa-
chen kann. Zum Schutz der Augen eine Schutzbrille verwenden.

• Dieses Gerät ist mit einer Lithium-Batterie ausgestattet. Stellen oder lagern Sie das Gerät nicht über einen länge-
ren Zeitraum in einer heißen oder feuchten Umgebung. Wenn Sie das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht 
benutzen wollen, bewahren Sie es auf, wenn es vollständig aufgeladen ist. Werfen Sie das Gerät nicht ins Feuer 
oder in den allgemeinen Hausmüll. Entsorgen Sie das Gerät bei einer offiziellen Recyclingstelle.
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GERÄTEBESCHREIBUNG 

Abbildung 1
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1. Gehäuse des Geräts   9. Kosmetischer Kopf ION +/-
2. Anschlusspunkt   10. Baumwollring
3. Einschalttaste   11. Mikrostrom-Gesichtskopf
4. ION+ /-/Mikrostrom-Taste  12. Kopfhaut-Massagekopf
5. LED-Taste   13. Mikrostrom-Kopfhaut-Massagekopf
6. Leitende Stäbe   14. USB-C Kabel
7. Ladeanschluss   15. Reinigungstuch
8. Lichttherapie-Kopf   16. Aufbewahrungsbox

ANLEITUNG DER VORBEREITUNG 

Aufladen des Geräts
Das Gerät muss entsprechend seinem Ladesystem aufgeladen werden. Das Aufladen des Geräts dauert etwa 2,5 Stun-
den. Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, kann das Gerät etwa 1,5 Stunden lang verwendet werden.
Die Leuchtanzeige blinkt beim Laden rot und leuchtet blau, wenn der Akku des Geräts voll ist.
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Bei niedrigem Akkustand blinkt die Mikrostromanzeige 3 Mal und das Gerät schaltet sich automatisch aus.

Abbildung 2

Demontage/Montage von Köpfen
Demontage: Fassen Sie das Gehäuse des Geräts mit einer Hand, drehen Sie mit der anderen Hand den Zubehörkopf 
nach links und ziehen Sie ihn vorsichtig heraus. (Abbildung 3)

Abbildung 3
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Montage: Das Gehäuse des Geräts mit einer Hand fassen, den Zubehörkopf mit dem Gehäuse des Geräts verbinden 
und im Uhrzeigersinn drehen, bis die Position verriegelt ist (Abbildung 4)

Ilustracja 4

TASTEN

Einschalttaste:
Das Gerät kann eingeschaltet werden, auch wenn der Kopf nicht installiert ist.
Drücken Sie die Einschalttaste, nach einem Piepton leuchtet die Anzeige weiß und das Gerät geht in den Standby-
-Modus. Wenn das Gerät nicht benutzt wird, schaltet es sich nach 30 Sekunden automatisch ab.
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Lon+/- / Mikrostrom-Taste:
Wenn der entsprechende Kopf korrekt installiert ist, drücken Sie die Ionen+/- / Mikrostrom-Taste, um die entspre-
chende Funktion zu aktivieren.
Das Gerät erkennt automatisch die Funktion des installierten Kopfes. Wenn der Zubehörkopf gewechselt wird, zeigt 
die Ionen+/- / Mikrostrom-Taste den entsprechenden Modus an.
• Nach der Installation des ION +/- Kosmetikkopfes drücken Sie die ION +/- / Mikrostrom-Taste, die Anzeige leuch-

tet nach einem Piepton grün auf und das Gerät startet den lon+ (Reinigungs-) Modus. Drücken Sie die Ionen+/- / 
Mikrostrom-Taste erneut, die Anzeige leuchtet nach dem Piepton gelb auf und das Gerät schaltet in den ION- 
(Befeuchtungs-) Modus. Beide Modi wechseln zyklisch.

• Wenn der Kopfhaut-Mikrostromkopf oder der Gesichts-Mikrostromkopf installiert ist, die  ION+/-/Mikrostrom-Ta-
ste drücken. Sobald der Ton ertönt, leuchtet die Anzeige grün und das Gerät startet den Mikrostrommodus mit 
niedriger Intensität. Sobald der Ton ertönt, leuchtet die Anzeige gelb auf und das Gerät schaltet in den hochinten-
siven Mikrostrommodus.
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LED-Taste:
• Der LED-Lichttherapiekopf ist in das Gerät integriert. Drücken Sie die LED-Taste, um den Lichttherapie-Modus zu 

starten.
• Schalten Sie das Gerät ein und drücken Sie kurz die LED-Taste. Wenn der Ton ertönt, wird die Anzeige rot und 

der Rotlichtmodus wird aktiviert. Wenn Sie den Ton hören, leuchtet die Anzeige gelb auf und das Gerät wechselt 
in den Therapiemodus mit gelbem Blinklicht.

VERWENDUNG VON ZEITEN 

Gesichtspflege:

ION+ Gesichts-
modus

Reinigung 
6 min

->
Gesichtsmodus 

ION-
6 min

-> MC Gesichtsmodus
6 min -> Gesicht rotes Licht

6 min ->
Gesicht gelbes 

Licht
6 min
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Kopfpflege

ION+ Kopfmodus
Reinigung 

6 min
-> ION- Kopfmodus

6 min -> MC Kopfmodus
6 min

Das Gerät ist für den täglichen Gebrauch konzipiert

VERWENDUNG 

Um den korrekten Betrieb des Geräts zu gewährleisten, lesen Sie bitte die Anweisungen vor der Verwendung sor-
gfältig durch.

Tägliche Gesichtspflege
Das Gerät sollte auf sauberer Haut angewendet werden, wobei darauf zu achten ist, dass die Haut vor der Anwen-
dung von Make-up und Unreinheiten befreit wird.
Schauen Sie nicht direkt in das Licht, wenn Sie den Lichttherapiekopf verwenden, da dies Unbehagen verursachen kann.
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ION + Modus
Setzen Sie den Gesichtspflegekopf ein, legen Sie ein Wattestäbchen auf die Oberfläche des Kopfes und drücken Sie 
den Wattering über das Stäbchen. Tränken Sie ein Wattestäbchen mit Tonic (Abbildung 5)

Abbildung 5

Drücken Sie nacheinander die Einschalttaste und die ION +/-/Mikrostrom-Taste, um den Reinigungsmodus zu star-
ten. In diesem Modus ist eine Vibration hörbar.
Fassen Sie das Gerät mit beiden Händen an, so dass es die leitenden Stäbe berührt. Berühren Sie mit dem ION 
+/- Kopf die Haut und bewegen Sie ihn sanft in kreisenden Bewegungen von der Mitte zu den Seiten des Gesichts 
(Abbildung 6)
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Abbildung 6

ION - Modus
Nach der Anwendung des ION+ -Reinigungsmodus entfernen Sie bitte das Wattepad und waschen Sie Ihr Gesicht 
mit warmem Wasser. Wechseln Sie in den ION- Befeuchtingsmodus.
Tragen Sie die Lotion/das Serum auf das Gesicht auf. Halten Sie das Gerät mit beiden Händen. Legen Sie die Ober-
fläche des Zubehörkopfes auf das Gesicht und bewegen Sie ihn sanft in kreisenden Bewegungen von der Mitte zu den 
Seiten des Gesichts, um die Aufnahme der Hautpflegeprodukte zu erleichtern. (Abbildung 7)

Abbildung 7
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MC-Modus (Mikrostrom) 
• Nach der Anwendung des ION-Modus setzen Sie den Mikrostromkopf auf das Gesicht.
• Drücken Sie nacheinander die Einschalttaste und die Ionen+/- /Mikrostrom-Taste. Das Gerät löst einen Mi-

krostrom niedriger Intensität und einen Vibrationsmodus aus. Drücken Sie die Taste ION+/- /MC erneut, um den 
hochintensiven Mikrostrommodus zu aktivieren.

• Bewegen Sie die Oberfläche des Zubehörkopfes vom Unterkiefer zum Wangenknochen oder vom Mundwinkel 
zum Ohr. Wählen Sie die Intensität des Mikrostrommodus, bewegen Sie nach einem kurzen Piepton die Ober-
fläche des Zubehörkopfes wie in Abbildung 8 gezeigt. Wiederholen Sie den Vorgang 2 Mal.

Abbildung 8

Rund um den Mund: Wählen Sie die Intensität des Mikrostroms. Wenn der Ton zu hören ist, legen Sie die Oberfläche 
des Zubehörkopfes auf die Haut und bewegen Sie ihn wie in Abbildung 9 gezeigt. Wiederholen Sie den Vorgang 
2 Mal.
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 Wangen: Um den Zubehörkopf an den Wangen zu verwenden, bewegen Sie die Nadel vom Mundwinkel zum 
Ohr. Wenn der Ton zu hören ist, bewegen Sie den Massagekopf leicht, wie in Abbildung 10 dargestellt. Wie-
derholen Sie den Vorgang 2 Mal. (Abbildung 10)

Ilustracja 9 Ilustracja 10 Ilustracja 11

• Stirn: Schließen Sie die Augen und bewegen Sie die Oberfläche des Zubehörkopfes langsam an der Stirn entlang 
zum Haaransatz, wie in Abbildung 12 dargestellt. Wiederholen Sie den Vorgang 2 Mal.

Abbildung 12
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Rot/Gelblicht-Therapie
-  Vor der Anwendung die Haut auf Lichtempfindlichkeit prüfen: Probieren Sie den Lichttherapie-Modus am Unterarm für 

3 Minuten aus. Wenn sich der Bereich bereits nach 3 Minuten nach dem Auftragen gerötet hat und die Rötung länger als 
2 Stunden anhält, deutet dies darauf hin, dass die Haut lichtempfindlich ist. Die Verwendung des Lichttherapie-Modus 
sollte eingestellt werden.

-  Schauen Sie nicht direkt in die Lichttherapiequelle, um eine Schädigung der Augen zu vermeiden.
• Drücken Sie nacheinander den Netzschalter und die LED-Taste, um den Rotlichtmodus zu aktivieren.
 Drücken Sie die LED-Taste erneut, um in den gelben Lichttherapie-Modus (intermittierender Modus) zu wech-

seln.
• Halten Sie den Lampenkopf 2-3 cm von der Haut entfernt, um die Hautoberfläche gleichmäßig zu bele-

uchten. In diesem Modus kann der Lichttherapiekopf auch mit der Haut in Berührung kommen.
Verwenden Sie das Gerät 2 Minuten lang auf der linken Gesichtshälfte, 2 Minuten auf der rechten Gesichtshälfte und 
2 Minuten auf der Stirn. Das Gerät erinnert Sie alle 6 Sekunden mit einem Piepton daran, den Behandlungsbereich 
zu wechseln. (Abbildung 13)
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Abbildung 13

Tägliche Kopfpflege

ION+ Modus
- Kopfhaut-Massagekopf montieren.
- Drücken Sie die Einschalttaste und die Taste ION+/-/Mikrostrom, um den Reinigungsmodus Ion+ zu starten.
 Dieser Modus beinhaltet eine hörbare Vibration.
- Kämmen Sie durch die Kopfhaut, um das Haar zu reinigen, wie in Abbildung 14 in der Reihenfolge von 1-3 

empfohlen.
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Abbildung 14-1 Abbildung 14-2 Abbildung 14-3

ION- Modus
• Drücken Sie die Ionen+/-/Mikrostrom-Taste erneut, um in den Ionen-Befeuchtungsmodus zu wechseln. Dieser 

Modus beinhaltet eine hörbare Vibration.
• Tragen Sie das Produkt Ihrer Wahl auf die Kopfhaut auf.
• Streichen Sie über die Kopfhaut, um die Aufnahme des Produkts zu verbessern, und tragen Sie es wie in Abbil-

dung 15 empfohlen auf (Reihenfolge 1-3).
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Abbildung 15-1 Abbildung 15-2 Abbildung 15-3

Mikrostrom-Modus
• Setzen Sie den Mikrostromkopf auf die Kopfhaut, drücken Sie nacheinander die Einschalttaste und die Ionen+/-/

Mikrostrom-Taste, um den Mikrostrommodus zu starten. Das Gerät erinnert Sie alle 6 Sekunden mit einem Piep-
ton daran, den Behandlungsbereich zu wechseln.

• Tragen Sie ein Kopfhautpflegeprodukt auf.
 Bürsten Sie die Kopfhaut und massieren Sie die Kopfhaut in der Reihenfolge 1-3, wie in Abbildung 16 empfohlen.
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Abbildung 16-1 Abbildung 16-2 Abbildung 16-3

REINIGUNG UND WARTUNG  

• Reinigen Sie nach dem Gebrauch des Geräts die Zubehörköpfe und das Gehäuse des Geräts mit einem sauberen, 
leicht angefeuchteten Tuch. Nicht direkt mit Wasser reinigen.

• Verwenden Sie zur Reinigung des Geräts keine Stahlwolle, Scheuermittel oder ätzende Flüssigkeiten.
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AUFBEWAHRUNG  

Dieses Gerät ist mit einer Lithium-Batterie ausgestattet. Gerät nicht über längere Zeit in einer heißen oder feuchten 
Umgebung stellen oder lagern. Wenn Sie das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht benutzen wollen, bewahren 
Sie es auf, wenn es vollständig aufgeladen ist.

GERÄTESPEZIFIKATIONEN 

Name:  Multi-Therapie-Gerät
Model:  BL-101
Eingang:  5 V  0,5 A
Typ des Akkus:  Li-ion 3,7 V 500 mAh
Leistungsstandard Nr:  Q/XM1002-2020
  Q/XM1021-2020
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PROBLEMLÖSUNG

Problem Mögliche Ursache Lösung

Das Gerät funktioniert 
nicht ordnungsgemäß.

Der Zubehörkopf ist nicht korrekt installiert. Bauen Sie den Kopf gemäß den Anweisungen 
wieder ein.

Akku leer Laden Sie das Gerät gemäß den Anweisungen 
auf.

Der Mikrostrom ist 
schwach. Haut zu trocken. Verwenden Sie einen Toner oder ein Serum.

Andere Probleme. Bitte wenden Sie sich an den Hersteller.

Achtung: Wenn das Gerät nach Anwendung der oben genannten Lösungen immer noch nicht richtig funktioniert, 
verwenden Sie das Gerät nicht mehr und wenden Sie sich an den Hersteller.
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RECYCLING 
 
Der eingebaute Akku enthält Stoffe, die die Umwelt verschmutzen können. Entsorgen Sie dieses Gerät bitte nicht im 
Hausmüll. Entsorgen Sie dieses Gerät bei einer offiziellen Recyclingstelle, um die Umwelt zu schützen.
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Дякуємо за придбання Мультитерапевтичний пристрй BL-101.
Рік заснування 1949

 завжди з вами вже більше 75 років – ми використовуємо наш досвід для постійного вдоскона-
лення продукції, яка враховує всі новітні технології в діагностиці і постійно проходить контроль якості. Ваш 
вибір – найкращий з усіх можливих. Бажаємо вам міцного здоров’я. Ми завжди поруч з вами. 

ІНСТРУКЦІЯ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ  

Для забезпечення належної роботи цього пристрою, будь ласка, уважно прочитайте цю інструкцію перед 
використанням пристрою і збережіть її для подальшого використання.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Цей пристрій не слід використовувати вагітним або жінкам, які годують груддю, дітям, особам з кардіос-
тимуляторами або іншим електронним медичним обладнанням, особам з алергічними реакціями, особам 
з шкірними захворюваннями (плями на шкірі, опіки і т.д.), особам, які перенесли депіляцію або пластичну 
операцію в зонах використання, не використовуйте на повіках або горлі, під час макіяжу.
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• Цей пристрій має різні насадки, придатні для використання на обличчі (лоб, щоки і підборіддя) і шкірі 
голови. Пристрій не можна використовувати на повіках.

• Якщо ви чутливі до світла, схильні до висипу або алергічних реакцій, не використовуйте режим 
світлотерапії.

• Не використовуйте режим світлотерапії, якщо на оброблюваній ділянці є інфекції, екзема, опіки, 
фолікуліт, відкриті рвані рани, герпес, рани або пошкодження і гематоми.

• Особи з діабетом, червоним вовчаком, порфірією або застійною хворобою серця, порушеннями 
згортання крові, імунодепресивними захворюваннями в анамнезі (включаючи ВІЛ-інфекцію та СНІД) не 
повинні користуватися цим пристроєм.

• Не використовуйте цей пристрій під час проходження радіотерапії або хіміотерапії.
• Не використовуйте цей пристрій, якщо ви приймаєте будь-які з наведених нижче ліків:

Якщо ви лікуєте або нещодавно проходили лікування шкіри з використанням альфа-гідроксикислот 
-  (AHA), альфа-гідроксикислот (AHA), бета-гідроксикислот (BHA), ізотретиноїну та азелаїнової кислоти 

для місцевої дії.
-  Якщо ви приймали будь-яку форму Аккутану А або Роаккутану А протягом останніх шести місяців. 

Таке лікування робить вашу шкіру вразливою до пошкоджень, травм і подразнень.
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• Якщо ви приймаєте фотосенсибілізатори або будь-які ліки, будь ласка, прочитайте інформаційну листівку 
для пацієнта перед використанням цього пристрою. Будь ласка, не використовуйте цей пристрій, якщо в 
інформаційній листівці зазначено, що ліки можуть викликати фотоалергічні та фототоксичні реакції, або 
якщо ви повинні уникати впливу сонячного світла під час прийому ліків.

• Якщо ви приймаєте антикоагулянти, включаючи високі дози аспірину, використовуйте пристрій через 
тиждень після припинення лікування.

• Не ремонтуйте, не розбирайте (за винятком заміни головок) і не модифікуйте пристрій, оскільки 
неналежне поводження з ним може призвести до його пошкодження. Не використовуйте пристрій не за 
призначенням.

• Не дивіться прямо на світло під час використання світлотерапевтичної головки, оскільки це може 
викликати дискомфорт. Використовуйте захисні окуляри для захисту очей.

• Цей пристрій оснащений літієвою батареєю. Не розміщуйте і не зберігайте пристрій у гарячому або 
вологому середовищі протягом тривалого періоду часу. Якщо ви не плануєте використовувати пристрій 
протягом тривалого періоду часу, зберігайте його повністю зарядженим. Не викидайте пристрій у вогонь 
або разом із побутовими відходами. Утилізуйте пристрій в офіційному центрі утилізації



5

ОПИС ПРИСТРОЮ 

Малюнок 1
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1. Корпус пристрою   9. Косметична головка іон+/-
2. Точка підключення   10. Бавовняне кільце
3. Кнопка включення   11. Мікрострумова головка для обличчя
4. Кнопка IOН+ /-/мікрострум  12. Насадка для масажу голови
5. Кнопка світлодіода   13. Мікрострумова головка для шкіри голови
6. Струмопровідні шини  14. USB-C кабель
7. Зарядний порт   15. Серветка для чищення
8. Світлотерапевтична головка  16. Коробка для зберігання

ІНСТРУКЦІЯ З ПІДГОТОВКИ 

Заряджання пристрою
Пристрій слід заряджати відповідно до його системи заряджання. Час заряджання пристрою становить 
приблизно 2,5 години. Коли акумулятор повністю заряджений, пристрій можна використовувати приблизно 
1,5 години.
Світловий індикатор блимає червоним під час заряджання і загоряється синім, коли акумулятор пристрою 
повністю заряджений.
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Якщо заряд акумулятора низький, індикатор мікроструму блимає 3 рази і пристрій автоматично вимика-
ється.

Малюнок 2

Зняття/встановлення головок
Зняття: візьміться однією рукою за корпус пристрою, а іншою рукою поверніть головку аксесуара вліво і 
обережно потягніть, щоб зняти її. (Малюнок 3)

Малюнок 3
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Встановлення: Візьміться за корпус приладу однією рукою, з’єднайте насадку з корпусом приладу та повер-
ніть за годинниковою стрілкою до фіксації (малюнок 4).

Малюнок 4

КНОПКИ

Кнопка живлення:
Пристрій можна увімкнути, навіть якщо головка не встановлена.
Натисніть кнопку живлення, після звукового сигналу індикатор загориться білим кольором і пристрій перей-
де в режим очікування. Якщо пристрій не використовується, він автоматично вимкнеться через 30 секунд.
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Кнопка Іон+/- / мікрострум:
Якщо відповідна головка встановлена правильно, натисніть кнопку іонного+/-/мікроструму, щоб активувати 
відповідну функцію.
Пристрій автоматично розпізнає функцію встановленої насадки. Якщо додаткову насадку змінено, кнопка 
іонного+/-/мікроструму відобразить відповідний режим.
• Після встановлення косметичної насадки іон+/- натисніть кнопку іон+/- / мікрострум, після звукового 

сигналу індикатор загориться зеленим кольором, і пристрій перейде в режим Іон+ (очищення). Натисніть 
кнопку іонного+/-/мікроструму ще раз, після звукового сигналу індикатор загориться жовтим кольором, 
і пристрій перейде в режим Іон- (зволоження). Обидва режими змінюються циклічно.

• Після встановлення мікрострумової насадки для шкіри голови або мікрострумової насадки для обличчя 
натисніть кнопку іон+/-/мікрострум. Після звукового сигналу індикатор загориться зеленим кольором, 
і пристрій перейде в режим мікрострумів низької інтенсивності. Натисніть кнопку lon+/-/мікрострум ще 
раз, після того, як пролунає звук, індикатор стане жовтим, і пристрій перейде в режим мікрострумів 
високої інтенсивності.
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Кнопка світлодіода:
• Світлодіодна світлотерапевтична головка вбудована в пристрій. Натисніть кнопку LED, щоб запустити 

режим світлотерапії.
• Будь ласка, увімкніть пристрій і коротко натисніть кнопку світлодіода. Коли ви почуєте звук, індикатор 

загориться червоним кольором і почнеться режим червоного світла. Натисніть кнопку світлодіода ще 
раз, після того, як почуєте звук, індикатор загориться жовтим кольором, і пристрій перейде в режим 
терапії з миготливим жовтим світлом.

ВИКОРИСТАННЯ. ЧАСОВІ РЕЖИМИ

Догляд за шкірою обличчя:

Режим обличчя 
ІОН+

Очищення 6 хв.
->

Режим обличчя 
ІОН -

Очищення 6 хв.
->

Режим обличчя 
мікрострум 

Очищення 6 хв.
->

Обличчя червоне 
світло
6 хв.

->
Обличчя жовте 

світло
6 хв.
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Догляд за головою

Режим голова 
ІОН+

Очищення 6 min
->

Режим голова 
ІОН-
6 хв.

->
Режим голова 

мікрострум 
6 хв.

Пристрій призначений для щоденного використання

СПОСІБ ЗАСТОСУВАННЯ  

Щоб забезпечити правильну роботу пристрою, будь ласка, уважно прочитайте інструкцію перед викорис-
танням.

Щоденний догляд за шкірою обличчя
Використовуйте пристрій на чистій шкірі, переконавшись, що перед використанням ви очистили шкіру від 
макіяжу та забруднень.
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Не дивіться прямо на світло під час використання світлотерапевтичної насадки, оскільки це може викликати 
подразнення очей.

Режим Іон +
Встановіть насадку для обличчя, покладіть ватний тампон на поверхню насадки і притисніть бавовняне 
кільце до тампона. Просочіть ватний тампон тоніком (малюнок 5) 

Малюнок 5

Для запуску режиму очищення послідовно натисніть кнопку живлення та кнопку іон+/-/мікроструму. Цей 
режим супроводжується звуковою вібрацією.
Візьміть прилад обома руками так, щоб він торкався струмопровідних стрижнів. Коли головка іон+/- торк-
неться шкіри, обережно переміщайте її круговими рухами від центру обличчя до периферії (малюнок 6).
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Малюнок 6

Режим іон - 
Після використання режиму очищення іон+, будь ласка, зніміть ватний диск і вмийтеся теплою водою. Пе-
рейдіть в режим тривалого зволоження.
Нанесіть лосьйон/сироватку на обличчя. Тримайте пристрій обома руками. Помістіть поверхню насадки на 
обличчя і м’яко рухайте нею круговими рухами від центру обличчя до периферії, щоб полегшити поглинання 
засобів для догляду за шкірою. (малюнок 7) 

Малюнок 7
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Режим мікрострум обличчя 
• Після використання режиму IOН- встановіть мікрострумову насадку для обличчя.
• Послідовно натисніть кнопку живлення та кнопку іон+/- /мікрострум. Прилад переходить в режим 

мікрострумів низької інтенсивності та звукової вібрації. Натисніть кнопку іон+/- /мікрострум ще раз, щоб 
запустити режим мікроструму високої інтенсивності.

• Перемістіть поверхню насадки від нижньої щелепи до вилиці або від куточка рота до вуха. Виберіть 
інтенсивність режиму мікроструму, після короткого звукового сигналу перемістіть насадку так, як 
показано на малюнку 8. Повторіть процедуру 2 рази.

Малюнок 8

Навколо рота: Виберіть інтенсивність мікроструму, коли почуєте звук, покладіть поверхню насадки на шкіру 
і перемістіть її, як показано на малюнку 9. Повторіть процедуру 2 рази.
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Щоки: Щоб використовувати насадку на щоках, перемістіть голку від куточка рота до вуха. Коли почуєте 
звук, злегка перемістіть масажну головку, як показано на малюнку 10. Повторіть процедуру 2 рази. (малю-
нок 10)
Навколо очей: Масажуйте, будь ласка, згідно зі стрілками на малюнку 11 і повторіть процедуру 2 рази..

Малюнок 9 Малюнок 10 Малюнок 11

• Лоб: Закрийте очі і повільно перемістіть поверхню головки аксесуара вздовж лоба до лінії росту волосся, 
як показано на малюнку 12. Повторіть процедуру 2 рази.
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Малюнок 12

Терапія червоним/жовтим світлом
-  Перед використанням перевірте, чи є ваша шкіра чутливою до світла: спробуйте режим світлотерапії на 

передпліччі протягом 3 хвилин. Якщо ділянка почервоніла після 3 хвилин використання і почервоніння 
зберігається більше 2 годин, це свідчить про те, що шкіра чутлива до світла. Припиніть використання 
режиму світлотерапії.

-  Не дивіться прямо на джерело світлотерапії, щоб уникнути подразнення очей.
• Послідовно натисніть кнопку живлення і кнопку світлодіода, щоб увійти в режим червоного світла.
 Натисніть кнопку світлодіода ще раз, щоб переключитися в режим терапії жовтим світлом 

(переривчастий режим).
• Розташуйте головку лампи на відстані 2–3  см від шкіри для рівномірного освітлення поверхні шкіри. 

Під час використання цього режиму головка лампи також може контактувати зі шкірою.
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Використовуйте пристрій протягом 2 хвилин на лівій стороні обличчя, 2 хвилин на правій стороні обличчя і 2 
хвилин на лобі. Кожні 6 секунд пристрій подає звуковий сигнал, щоб нагадати вам про зміну зони обробки. 
(Малюнок 13)

Малюнок 13

Щоденний догляд за головою

Режим Іон +
-  Встановіть насадку для масажу шкіри голови.
-  Натисніть кнопку живлення та кнопку іон+/-/мікрострум, щоб активувати режим очищення іон+.
 Цей режим включає звукову вібрацію.
-  Помасажуйте шкіру голови, щоб очистити волосся, як рекомендовано на ілюстрації 14, у порядку 1–3. 
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Малюнок 14-1 Малюнок 14-2 Малюнок 14-3

Режим іон-
• Натисніть кнопку іон+/-/мікроструму ще раз, щоб перейти в режим іонного зволоження. Цей режим 

включає звукову вібрацію.
• Нанесіть бажаний засіб на шкіру голови.
• Помасажуйте шкіру голови, щоб покращити поглинання засобу, нанесіть його так, як рекомендовано на 

ілюстрації 15 (порядок 1-3).
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Малюнок 15-1 Малюнок 15-2 Малюнок 15-3

Режим мікрострумів
• Прикладіть мікрострумову насадку до шкіри голови, послідовно натисніть кнопку живлення та кнопку 

іон+/-/мікроструму, щоб запустити режим мікроструму. Прилад подаватиме звуковий сигнал кожні 
6 секунд, щоб нагадати вам про зміну зони обробки.

• Нанесіть засіб для догляду за шкірою голови.
 Розчешіть шкіру голови і помасажуйте шкіру голови в порядку 1-3, як рекомендовано на малюнку 16.
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Малюнок 16-1 Малюнок 16-2 Малюнок 16-3

ОЧИЩЕННЯ ТА ЗБЕРІГАННЯ  

• Після використання приладу очистіть насадки та корпус приладу чистою, злегка вологою ганчіркою. Не 
чистіть безпосередньо водою.

• Не використовуйте для чищення приладу металеву сіточку, абразивні чистячі засоби або їдкі рідини.
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ЗБЕРІГАННЯ  

Цей пристрій оснащений літієвим акумулятором. Не розміщуйте і не зберігайте пристрій у гарячому або 
вологому середовищі протягом тривалого періоду часу. Якщо ви не плануєте використовувати пристрій 
протягом тривалого періоду часу, зберігайте його після повного зарядження.

СПЕЦИФІКАЦІЯ ПРИСТРОЮ  

Назва:    Мультитерапевтичний пристрй 
Номер моделі:    BL-101
Вхід:    5 V  0,5 A
Тип батареї:   Li-ion 3,7 V 500 mAh
Номер стандарту виробництва:  Q/XM1002-2020
                                           Q/XM1021-2020
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УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ

Несправність Можлива причина Спосіб усунення

Пристрій не працює 
належним чином.

Неправильно встановлено додаткову головку. Встановіть головку на місце відповідно до 
інструкцій.

Акумулятор розряджений Зарядіть пристрій відповідно до інструкцій.

Мікрострум слабкий. Шкіра надто суха. Використовуйте тонер або сироватку.

Інші несправності. Будь ласка, проконсультуйтеся з виробником.

Примітка: Якщо ваш пристрій все ще не працює належним чином після використання вищезазначених рі-
шень, припиніть використання пристрою та зверніться до виробника.
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УТИЛІЗАЦІЯ
 
Вбудований акумулятор містить речовини, які можуть забруднювати навколишнє середовище. Утилізуючи 
цей пристрій, не викидайте його разом із побутовими відходами. Утилізуйте цей пристрій в офіційному 
пункті переробки, щоб допомогти захистити навколишнє середовище.








